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1.1 What Is a Corpus?

A corpus is a principled collection of texts, written and/or spoken, which is stored on
a computer (Biber et al., 1999). This collection of texts can be used for qualitative and

quantitative analysis. This analysis can be carried out rapidly by using a computer.

There are several online corpora available, such as BNC (British National Corpus), BAWE
(British Academic Written English), and COCA (Corpus of Contemporary American English).
Learners of English can use them to improve their English by observing authentic language
examples, which is more reliable than a speaker’s intuition. For example, if you search for lack

in BNC, you will get the following concordance.

much had nothing over, and he that gathered little had no | lack | ; they gathered every man according to his e

New York Times saying: In looking at a painting today, " to | lack | a persuasive theory is to lack something cruc
because physical entities — such as neurons - | lack | certain qualities — such as intentionality or

this " homelessness " " anyway? Homelessness to me is a | lack | in any particular individual 's case of whateve

in do about our muscle type. The only way to minimise this | lack | is by yet further skill-acquisition. Yet no matte

tournament in every way, despite suffering from so many | lack | lustre performances from some of the leading

if an organism had a memory this bad it would ipso facto | lack | object permanence. Moreover, we know that

, the non-conserver is failing to exert central control ( | lack | of " direction, inhibition, and co-ordination " )

1em with a clicking heels bow. Despite his almost complete | lack | of English and the poor Italian the others pos

than a harsh, faceless drive for productivity. Even the | lack | of a catchy slogan at the decade 's end (" Tt

pensions and living alone had a car. The combination of | lack | of access to a car, difficulty in using public tre

rope, Amnesty released a document outlining the apparent | lack | of accountability of the security forces. Deatr

me, as if he could not quite believe my laughter and my | lack | of agitation. | smiled at both of them and told

a part of what is important to me. | do not suffer from a | lack | of ambition, | simply accept life as it is. " Man

Figure 1.1

By observing this concordance, we can see that of should not be used after the verb lack. For
students who study chemistry, however, a chemistry-specific corpus needs to be built to enable

these students to learn language features in chemical research articles.

1.2 How to Build a Chemistry-specific Corpus

You can build this chemistry-specific corpus by collecting chemical research articles. To
guarantee the size of this corpus, you are expected to collect at least 30 full articles from your
target journals. It may be difficult for an individual to build such a large corpus, but this can
be done by working together with your classmates. You and your classmates can build your

chemistry-specific corpus and learn how to use it in the following steps.




